
Możliwość parkowania samochodów w niedzielę przy ul. 236 Lebreton St. 
(15 miejsc) oraz pomiędzy szkołą i budynkiem 24 Louisa St. (9 miejsc).

PARKING SPACES 

	 - BUDOWA WINDY
	 - PLEBANII
	 - BIURA I SALKI PARAFIALNEJ
- koszt projektu:  	 $1,100,000
- rezerwa:    	 $400,000
- zebrano:    	 $288,788
- wydatki:   	 $ 80,590
- na koncie: 	 $608,198
- każdą rodzinę lub osobę prosimy o “opodatkowanie” się w 
	 kwocie 3% od dochodu rocznego 
- w każdą ostatnią niedzielę miesiąca zbieramy ofiary na 
	 zrealizowanie naszego planu (kopertki są w zestawie na 		
	 2012 lub przy wejściu do kościoła)
- ofiary te zwolnione są od podatku diecezjalnego; każda rodzina 		
	 na koniec roku otrzyma z parafii pokwitowanie do income tax.
- w każdą środę, w czasie nabożeństwa do Matki Bożej Nieustającej 		
	 Pomocy, odmawiamy litanię do św. Józefa, prosząc o 		
	 wstawiennictwo u Boga w wypełnieniu naszych zobowiązań
- w każdą ostatnią niedzielę miesiąca jest odprawiana msza św. 		
	 w intencji dobrodziejów i ofiarodawców, oraz o potrzebne łaski 
	 w realizacji Projektu 2010. 
- Św. Jacku, patronie nasz - módl się za nami. 

	 - CHURCH ELEVATOR
	 - RECTORY
	 - OFFICES & MEETING ROOM
- total cost: 	 $1,100,000
- reserve:             	 $400,000
- raised: 		 $288,788
- expenses:	 $  80,590
- bank balance:   	 $608,198
- it will be good if each family of our Parish can contribute 3% of 		
	 their annual income
-special collection for Project 2010, will be every last Sunday of the month, 	
	 (envelopes are in the sets for 2012 or at the main door)
-donations are exempted from the diocesan tax; every family at the end of 	
	 the year will obtain the receipt from the parish for income tax.
- every Wednesday, during the novena of Perpetual Help we are		
	  praying a litany to St. Joseph, asking for the intercession 		
	 of God in performing our obligations
- a mass is celebrated on every last Sunday of the month, for the 		
	 benefactors and supporters, and for needed blessings 		
	 in project 2010 implementation. 
- St. Hyacinth, our Patron - pray for us. 

PROJEKT 2010

PROJECT 2010

INTENCJE MSZALNE / MASS INTENTIONS KALENDARZ PARAFIALNY:

11 luty	             - Grupa Młodzieżowa po Mszy Św. o godz. 17:00
22 luty	             - Środa Popielcowa, rozpoczęcie okresu Wielkiego 	
		  Postu
25 luty	             - Income Tax Clinic od godz. 14:00 do 16:00 w 	
		     sali parafialnej
26 luty	             - Druga składka na Projekt 2010
	             - Msza Św. z udziałem dzieci przygotowywujących 
		  się do Sakramentu I Komunii Św. o godz. 12:30

PIĄTA NIEDZIELA ZWYKŁA / 
FIFTH ORDINARY SUNDAY

Niedziela / Sunday  - luty - 5 - February, 2012 
Sobota / Saturday  - luty - 4 - February, 2012
17:00	 Za + Bogusławę Jabłońską w 8-mą rocznicę śmierci - syn 	
	 Maciej z rodziną
Niedziela / Sunday  - luty - 5 - February, 2012
08:30	 Za + Juliana Nowackeigo - dzieci z rodzinami 
09:45	 Za + Wallace Mark Larocque - żona
11:00	 Za + Malwinę Zielińską - SPK Koło nr 8 oraz Koło Pań 
	 przy SPK
12:30	 Za Parafian
	 Chrzest Święty - Amelia Chlebowska

Poniedziałek / Monday - luty - 6 - February, 2012
19:00	 Za + Marię Zembrzuską w 3-cią rocznicę śmierci - córka z 	
	 rodziną
Środa / Wednesday - luty - 8 - February, 2012 
19:00	 Za ++ Witolda i Stanisława - rodzina
	 Nowenna do M.B.N.Pomocy / Litania do św. Józefa w int. 	
	 dobrodziejów i ofiarodawców oraz o potrzebne łaski 
	 w realizacji Projektu 2010
Czwartek / Thursday - luty - 9 - February, 2012
19:00	 O bł. Boże dla rodziny Kozłowskich
Piątek / Friday - luty - 10 - February, 2012
19:00	 Za + o. Stanisława Kowala w 4-tą rocz. śmierci 

SZÓSTA NIEDZIELA ZWYKŁA / 
SIXTH ORDINARY SUNDAY

Niedziela / Sunday  - luty - 12 - February, 2012 
Sobota / Saturday  - luty - 11 - February, 2012
	 Matki Bożęj z Lourdes / Our Lady of Lourdes
17:00	 Za + Eugenię i Zbigniewa Nowakowskich - syn z rodziną
Niedziela / Sunday  - luty - 12 - February, 2012
08:30	 Za Parafian 
09:45	 Za + Helena Wawok - syn z rodziną
11:00	 Za + Feliksa Bala w rocznicę śmierci - żona i syn z rodziną
12:30	 O bł. Boże i opiekę Maryi dla Natalii z okazji 5-tych urodzin 	
	 - rodzice i rodzeństwo
14:00 	 Slovak Mass

Dzisiaj przez sakrament Chrztu Św. do wspólnoty Dzieci Bożych 
dołączyła Amelia Chlebowska. 

Gratulujemy rodzicom i chrzestnym oraz życzymy wielu łask Bożych 
i radości w wychowywaniu dzieci. 

________________________________________________________________________________________________________

Z żalem zawiadamiamy, że w środę, 1 lutego w wieku 82 lat 
odeszła do Pana nasza parafianka Elżbieta Cyfracka.

Wieczne odpoczywanie racz jej dać Panie...
_________________________________________________________________________________________________________

    Składka niedzielna / Sunday offering  - 29 stycznia: $2,124
    Składka na Projekt 2010 / Project 2010 offering:      $5,950
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PIĄTA NIEDZIELA ZWYKŁA
Job 7,1-4.6-7 Marność życia ludzkiego

1 Kor 9,16-19.22-23 Biada mi, gdybym nie głosił Ewangelii
Mk 1,29-39 Jezus uzdrawia i wypędza złe duchy

Dzisiejsza liturgia słowa ukazuje nam sens ludzkiego trudu. Opisując jeden dzień z życia Pana Jezusa, święty Marek Ewangelista podkreśla, że 
był on wypełniony działaniem przeplatanym modlitwą, czyli w nieustannym zjednoczeniu z Ojcem. Apostołowie, podobnie jak tłum szukający 
Jezusa, ulegają pokusie zatrzymania Go tylko dla siebie. Jednak On, wiedząc, że został posłany do wszystkich, kieruje ich wzrok o wiele dalej 
niż tylko na Galileę. Życie człowieka często wydaje się jedynie zmaganiem z przeciwnościami, udręką, jak ujmuje to dziś Hiob. Warto jednak 
spojrzeć na nie z perspektywy przedstawionej Koryntianom przez świętego Pawła. Jeśli przyjmiemy życie jako dar, którym mamy dzielić z in-

nymi, to stanie się ono nieustanną drogą do głoszenia Dobrej Nowiny o zbawieniu. 
********************************************************************************************************************

FIFTH ORDINARY SUNDAY
Job 7:1-4, 6-7 Job compares his life to someone in forced service, as he tells of the sufferings and hardships of his life

1 Corinthians 9:16-19, 22-23 Paul tells the Corinthians that preaching is his purpose
Mark 1:29-39 Jesus heals many who were ill or possessed

God calls us to the prophetic work of sharing the gospel message. By our Baptism we all join Christ in the roles of priest, prophet and king. The 
prophetic role can be particularly challenging, as opportunities to share the gospel message in word or example are constant. This is a fundamental 

requirement of our baptismal calling, however, so we must undertake it, even when it is inconvenient or tedious.

Zaświadczenia do Income Tax za rok 2011 są do odebrania w sali 
parafialnej. Osoby, które życzą sobie, aby wysłać je pocztą, prosimy 
o kontakt z biurem parafialnym. Przypominamy, że korzystanie z ko-
pertek (collection envelopes) jest najprostszym sposobem uzyskania 
zaświadczenia podatkowego na rok 2012. W sprawie nowych kopertek 
prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dodatkowo przy wejściu do 
kościoła wyłożone są różowe kopertki dla gości odwiedzających naszą 
parafię (Visitors’ Envelopes). 
_____________________________________________________________________________________________________________

Kalendarz liturgiczny na najbliższy tydzień:
•	 w poniedziałek, 6 lutego – święty Paweł Mika i towarzysze, 
męczennicy japońscy. Żyli w XVI wieku. Niech modlitwa za ich 
wstawiennictwem przyczyni się do rozkwitu chrześcijaństwa w Azji 
oraz do zaprzestania prześladowań Kościoła w Chinach; 
•	 w piątek, 10 lutego – święta Scholastyka, siostra świętego Bene-
dykta. Żyła w VI wieku. Już w dzieciństwie poświęciła się wyłącznie 
Bogu i była dla swojego brata wsparciem w jego wielkim dziele tworze-
nia reguły zakonnej.
•	 w sobotę, 11 lutego - wspomnienie Matki Bożej z Lourdes, tego 
dnia obchodzimy Światowy Dzień Chorego. 
_____________________________________________________________________________________________________________

SPK Koło Nr 8 zaprasza Polonię na pogadankę pana Inż. Bogdana 
Gajewskiego pt. „Niemieckie Muzeum w Berlinie które mówi prawdę”.   
Spotkanie odbędzie się we wtorek, 7 lutego 2012 r. o godzinie 19:30 w 
Domu Polskim SPK.
_____________________________________________________________________________________________________________

Premiera filmu Jerzego Hoffmana p.t. “1920 Bitwa Warszawska” 
w Ottawie, 23 lutego 2012 r. o godz. 19:30 w Cineplex Silvercity 
Gloucester Cinemas (2385 City Park Dr.). Film nie jest polecany dla 
dzieci poniżej 12 lat. 
____________________________________________________________________________________________________________

Income Tax Clinic. Fachowe wypełnianie zeznań podatkowych w 
każdą sobotę od 25 lutego do 28 kwietnia, od godz. 14:00 do 16:00 w 
sali prafialnej lub osobiście przez Roger Furmańczyk 613-824-6861.
____________________________________________________________________________________________________________

Środowy Różaniec przed mszą św. o godz. 18:30 prowadzi następująca 
Róża: 8 luty - św. Tereska, 15 luty - św. Jacek, 22 luty - św. Franciszek. 

“A Stamp Tribute to John Paul II” on Blu-Ray and DVD. The phila-
telic exhibition “A Pilgrim’s Journey – Pope John Paul II” was held 
from April 01-04, 2011 at the Saint Patrick’s Basilica in Ottawa. This 
exhibition, sponsored by the Polish Embassy in Ottawa and the Cana-
dian Polish Congress, was created from the extensive stamp collection 
of Anthony Sales, a member of the K of C from Richmond, B.C. mount-
ed on 160 frames. The stamps tell the story of Blessed John Paul II’s 
life, his travels around the globe as well as important anniversaries and 
commemorations. It covers the entire life and ministry of His Holiness 
through stamps and other philatelic items issued by world postal admi-
nistrations since 1979. This philatelic display dedicated to Blessed John 
Paul II is now available on Blu-Ray and DVD disk and is entitled “A 
Stamp Tribute to John Paul II”. The DVD features footage of the entire 
stamp collection with music as a backdrop and narration to describe the 
significance and history of specific stamps. The DVD is 59 min. long. It 
costs $24.95 and can be purchased at St. Patrick’s Basilica Bookstore at 
(613) 235-7963 or by email: stpatricksgiftsandbooks@gmail.com.
_____________________________________________________________________________________________________________

“1920 The World’s Most Important Battle”, Jerzy Hoffman new  
movie premier in Ottawa, Feb.23, 2012 at 7:30 pm at Cineplex Silver-
city Gloucester Cinemas (2385 City Park Dr.). The movie is not recom-
mended for children under 12.
_____________________________________________________________________________________________________________

The next Marriage Encounter weekend in Ottawa area: March 2-4, 
2012. For more information or to register, please call Loise and Tim at 
613-834-8348 or visit www.wwmecanada.org
_____________________________________________________________________________________________________________

Income Tax Clinic. Professional personal and business income tax e-
filing starting each Saturday from February 25 to April 28, 2:00 - 4:00 
p.m. in the parish hall or by appointment with Roger Furmanczyk 613-
824-6861 or by email: xpro@rogers.com.
_____________________________________________________________________________________________________________ 
50TH INTERNATIONAL EUCHARISTIC CONGRESS, DUBLIN, 
IRELAND, JUNE 8 – 18, 2012: With Archbishop Prendergast. New 
price! Call now for details. Info: Fr. Jonathan Blake at (jsblake@gmail.
com) or Gail Goshko (613-744-1418).


